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Shylock. the Jew Iivedo c% s a usurer, who had amassed an immense
fortune b y at great interest to Christian merchants, Shylock, being
a hard-hearted man, exacted the payment of the money he lent with such
severity that he was much disliked by al good men, and particularly by Anthonio.
Young merchant of Venice.
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And Shw ged Anthonio because he used to lend money to people
in distress and would never take any interest for the money he lent. Therefore,
there was great enmity between this covetous Jew and the generous merchant
Anthonio Whenever Anthonio met Shylock on the Rialto (or Exchange) he used to

reproach him with his usunes and hard dedlings which the Jew would bear with
seeming patience while he secretly meditated revenge.
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Anthonio was the kindest man that livedt @%@d and had the most
unweared spirit in doi m indeed, he was one in whom the ancient
Roman honour al han in any that drew breath in Italy
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He was greatly beloved by all his fellow-citizens but the friend who was nearest
and dearest to his heart was Bassanio a noble Venetian who, having but a small

patrimony had nearly exhausted his little fortune b 'in@@@ensive a
manner for his slender means, as-youn with small fortune are
too apt to do. When m ney, Anthonio assisted him, and it

seemed as if the eart and one purse between them
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One day Bassanio cngl to %ﬁmi at he wished to repair his
fortune by a wealthy r@ a lady whom he dearly loved, whose father,

that ws@?&@@,%ud left her sole heiress to a large estate, and that in her
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father's lifetime he used to wsrr ougm he had observed
this lady had sometim speechless messages, that seemed to
say he woul me Sminr but not having money to finish himself with

an appe ce befitting the lover of so rich an heiress, he besought Anthonio to
add to the many favors he had shown him by lending him three thousand ducats
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Anthonio had no money by him at that time to lend his friend, but expecting soon
to have some ships come home laden with merchandise, he said he would go to
Shylock, the rich money-lender and borrow the money upon the credit of those
ships.

ﬁé;ﬂ:_fﬁd.&;@dlbc}g-g;;:ﬂfﬁ;é.Lé':.ur&"uufl;i:frﬁ ﬁ:u"

Wm0 S 7o LS 0 S va @muwgf

m%@ﬁ%@u‘ | il u'ﬂu“-‘«f"




Xﬂ@o@@m

thonio asked the Jew to

Antonio and Bassanio went tog @
lend him three rhoumgm interest he should require, to be paid

out of ThW@ fained in his ships at sea. On this Shylock thought

within himset "If | can once catch him on the hip. | will feed fat the ancient grudge
| beat him he hates our Jewish nation, he lends out money gratis, and among the

merchants he rails at me and my well-earned bargains which he calls interest.
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Cursed be my fribe if | forgive him" Anthonio, finding he was musing within himself
and did not answer, and being impatient for money, said, "Shylock. do you hear?
Will you lend the money?” To this question the Jew replied, "Signor Anthonio, on
the Rialto many a time and often you have railed at me about my monies and
my usunes, and | have bome it with a patient shrug for sufferance the badges of
all our tribe, and then you have called me unbeliever, cut-throat dog and spit

upon my Jewish garments and spumed at me with your foot as if | were a cur
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well then, it now appears you need my help and you come to me and say,
Shylock lend me monies Has a dog money? Is it possible a cur should lend three
thousand ducats? Shall | bend low and say Fair sir, you spit upon me on
Wednesday last another time you called me dog and f 5 lam to

%3?0 again, to spit on

is money, lend it not to me as

you again and spum t w
to a friend but rci@ I%;; as to an enemy that if | break, you may with

o
better fa e penalty

lend you money? Anthonio replied, tha
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"Why, look you," said Shylock, hm be frlends with you, and
have your love will f ave put upon me | will supply your
wants and ta money This seemingly kind offer greatly surprised
Anfhnnio, then Sh\,rlcrck. still preiendlng kindness, and that all he did was to
gain Antonio's love, again said he would lend him the three thousand ducats, and
take no interest for his money: only Anthonio should go with him to lawyer and
there sign in merry sport a bond, that if he did not repay the money by a certain

day, he would forfeit a pound of flesh to be cut off from any part of his body that
Shylock pleased.
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"Content,” said Anthnnln | will SIW@@@EA?‘IEI’B is much kindness in

the Jew"
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Bassanio W ﬁ’n uld not sign to such a bond for him: and still Anthonio
insisted that he would sign it for that before the day of payment came, his ships
would return laden with many times the value of the money
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Shylock, hearing this debate, Exclaimaﬂ Fm@@@@; s:uspicious
e ceo

people these Chrstians arel Their Ow ach them to suspect the

thoughts of other pmvo \m ws-Bassanio if he should break this day, what
should | gu;gﬁ‘ yﬂﬁé@ on of the forfeiture? A pound of man’s flesh, taken from
aman, is so estimable, nor profitable neither, as the flesh of mutton or of beef
| say, to buy his tavour offer this friendship if he will take it, so, if not, adieu
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At last, against the advice of Ba i\:@ c:ll the Jew had said
of his kind intentions, {Fh ! 2 ould run the hazard of this shocking
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The rich heiress that Bassanio wished to marry lived near Venice at a place called
Belmont her name was Portfia and in the graces of he «f r@@ ind she

was nothing inferior to that Pcﬁwm . wc:s Cato's daughter

and the wife of BmiusO
g;f(LM@JJLH#JJLJMH bt ol e by ol Pl
580k mpe AL AF e o i B Gl
-E grd P &

Bassanio, being so kindly supplied with money by his friend Anthonio at the hazard
of his life, set out for Belmont with a splendid train, and attended by a gentleman
of the name of Gratiano.
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Bassanio proving successful in h?@@@me consented to accept

of him for @ husband ©
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Bassanio confessed to Portia that he had no fortune and that his high birth and
noble ancestry was all that he would boast of, she who loved him for his worthy
qualities, and had riches enough not to regard wealth in a husband answered
with a graceful modesty that she would wish herself a thousand times more fair,
and ten thousand times more rich, to be more worthv of him, and then the

accomplished Portia prettily dispraised herself, und \-’@ ‘ easoned
uld lean, and that she

gir, unschooled. unpraciu:ed yetno @
would commit her ge nd govemed by him in all things,

and she smd m is mine, to you and yours is now converted But
yesterda nio, | was the lady of this far mansion, queen of myself, and
mistress over these servants, and now this house, these servants, and myself are
yours, my lord, | give them with this ring " presenting a ring to Bassanio
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Bassanio was so overpowered with gratitude and wonder at the gracious manner
in which the rich and noble Portia accepted of a man of his humble fortunes that
he would not express his joy and reverence to the dear lady who so honored him

by anything but broken words of love and thunkfulnes7 W@ ring. He

vowed never to part with it O
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Gratiano and Nerissa, Portia's waiting-maids, were in attendance upon their lord

and lady when Portia so gracefully promised to become the obedient wife of
Bassanio, and Gratiano, wishing Bassanio and the genemus I . desired

permission to be married at the same tim w
“With all my heart, Gm&ﬂ %%éﬁén get a wife."
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Gratiano then said that he loved the lady Portia's fair waiting gentlewoman,
Nerissa, and that she had promised to be his wife, if her lady maried Bassanio
Portia asked Nerissa if this was true Nerissa replied, "Madam, it is so, if you approve
of it" Portia willingly consenting. Bassanio pleasantly said, "Then our wedding feast

shall be much honored by your manager, Gratiano
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The happiness of these lovers was sadly crossed at this moment by the entrance
of a messenger, who brought a letter from Anthonio containing fearful tidings
When Bassanio read Antonio's letter, Portia feared it was to tell him of the death
of some dear friend he locked so pale, and enquiring what was the news which

had so distressed him, he said, "O sweet Portia, here are c of the
unpleasantness words that ever blotted paper imparted
m in rrw veins but | should

my love to you, | freely told w:au
have told you that | h eing in debt
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“Basssanio then @n at has been here related, of his borrowing the
money o io, and of Anthonio's procuring it of Shylock the Jew, and of the
bond by which Anthonio had engaged to forfeit a pound of flesh, if it was not
repaid a certain day, and then Bassanio read Antonio's letter, the words of which
were, "sweet Bassanio, my ships are all lost, my bond to the jew is forfeited, and
since in paying it is impossible should live, | could wish to see you at my death
notwithstanding. use your pleasure, | your love for me do not persuade you to
come, let not my letter
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"Oh my dear love,” said Portia "dispatch all business and begone you shall have
gold to pay the money twenty times over befare this kind friend shall lose a hair
by my Bassanio's fault, and as you are so dearly bought | will dearly love you"

no. the instant they were married

out in great haste o £ ere Bassanio found Anthonio in prison.
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The day of payment being pa - @@@w not accept the money
5 )

which Bassanio offer : having a pound of Antonio's flesh. A
day was Wg is shocking cause before the duke of Venice, and
Bassanio ifed in dreadful suspense the event of the trial
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When Portia parted with her husband, she spoke cheeringly to him, and bade him
e ould go
Fhe t8(Es o

bring his dear friend along with him when he return
hard with Anthonio, and when shew

within herself, if she c@ instrumental in saying the life of her
dear BGW notwithstanding. when she wished to honour her
Bassanio, ad said to him with such a meek and wife-like grace, that she

would submit in all things to be governed by his superior wisdom, yet being now
called forth into action by the peril of her honoured husband's friend she did
nothing doubt her own powers and by the sole guidance of her own true and
perfect judgement, at once resolved to go herself to Venice and speak in
Antonio's defence
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Portia had a relation who was a counsellor in the law, to this genﬁemcn, whose

name was Bellario, she wrote and stating the case to hi |r v ic:n and
that with his advice he would al @L w Dy G counsellnr When
the messenger reiurr@ m rs from Bellario of advice how to
proceed and ql ecessary for her equipment
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arel, c@@@@g on the

berclerk, and setting out
immediately, they ami c:t V) y of the trial The case was just

Porta dressed herself and her maid Nessa in men's app

robes of a counsellor, she took Nerisscbc:

going to be heard and senators of Venice in the senate-house,
when Porti h|s high court of Justice and presented a letter from Bellano



in which that learmed counsellor
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@@@Ma@h& would have come

himself to plead for was prevented by sickness, and he

requested that young doctor Balthasar (so he called Portia) might be

permitte: plead in his stead.
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This the duke granted, much wondering at the youthful appearance of the
stranger. who was prettily disguised by her counsellor's robes and her large wig
and now began his important trial Portia looked around her, and she saw the
merciless Jew, and she saw Bassanio, but he knew her not-in her disguise? He
was standing beside Anthonio, in an agony of distress and fear for his friend
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The importance of the arduous task Portia had engaged in, gave this tender
lady courage. and she boldly proceeded in the duty she had undertaken to
perform, and first of all she addressed herself to Shylock, and allowing that he
had aright by the Venetian law to have the forfeit expressed in the bond she
spoke so sweetly of the noble quality of mercy, as would have softened any
heart but the unfeeling Shylock’s saying that it dropped as the gentle rain from
heaven upon the place beneath, and how mercy was a double blessing it

g C@. onarchs
o eﬂ And that earthly
asmercy tempered justice and she

power came nearest to ' \ 2
bid Shylock rem r% e all pray for mercy.
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Shylock only answered her by desiring to have the penalty forfeited in the bond
"Is he not able to pay the money? asked Portia Bassanio then offered the Jew
the payment of the three thousand ducats as many times over as he should
desire which Shylock refusing and still insisting upon having a pound of Antonio's
flesh, Bassanio begged the learned young counsellor would endeavor to rest
the law a littie to save Anthonio's life But Portia gravely answered that laws once
established must never be altered Shylock hearing Portia say that the law might
not be altered it seemed to him that she was plecdmg m@fcv @he said,

"A Daniel is come to judgment Q WIS honour you! How

much elder are you thaeyour
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Portia now desired Shylock to let her look at the bond, and when she had read
it, she said, "This bond is forfeited and by this the Jew may lawfully claim a
pound of flesh, to be by him cut off nearest Antonio’s heart” Then she said to
Shylock, "Be merciful; take the money, and bid me tear the bond.”
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But no mWMIGCk show: and he said, "By my soul | swear,
there is n er in the tongue of man to alter me" Why then, Anthonic” said
Portia "you must prepare your bosom for the knife", and while Shylock was
sharpening a long knite with great eagerness to cut off the pound of flesh, Portia

said to Anthonio. "Have you anything to say&" Anthonio with a calm resignation
replied that he had but little to say, for that he had prepared his mind for death.
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Then he said to Bassanio. "Give me your hand, Bassanio Fare you welll Grieve
not that | am fallen into this misfortune for you Commend me to your honourable
wife and tell her how | have loved you!" Bassanio in the deepest affliction
replied. "Antonio. | am marmried to a wife who is as dear to me as life itself, but life
itself my wife, and all the world are not esteemed with me above your life |
would lose all 1would sacrifice all to this devil here to deliver you
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Portia hearing this, though the kind-hearted lady was not at all offended with
her husband for expressing the love he owed to so true a friend as Anthonio in
these strong terms, yet would not help answering, "Your wife would give you little
thanks, if she were present, to hear you make this offer.” And then Gmtir:mcn, who

loved to copy what his lord did, though he must mc D e@ 1S5aNio's,
and he said, in Nerissa's hearing, lerk s dress by the side
of Portia. "Il have a wif : I'wish she were in heaven, if she

covuld but en er there to change the cruel temper of this currish



Jew." It is well you wish this behind\h @mﬂld have but an unquiet
house." said Nerissa. K\%@
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Shylock now cried out impatiently, 'We trifle time; | pray pronounce the

sentence.” And now all was awful expectation in the court, and every heart was
full. of grief for Anthonio.
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Portia asked if the scalg ﬂesh and she said to the Jew,
"Shvloc:k, you mu geon bv lest he bleeds to death.” Shylock,

whnse n wns that Anthonio should bleed to death, said, "It is not so
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named in the bond.” Portia, repli %ﬁ? @E@M the bond, but what of
. To this all

that? It was good ?Du%%m the answer Shylock would
make was, "l c¢ A it is not in the bond.”
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“Then,” said Portia, "a ﬁw esh is thine. The law allows it, and the
court GWW@ y cut this flesh from off his breast. The law allows it,

and the c awards it." Again, Shylock exclaimed, "0 wise and upright judge! A

Daniel is come to judgement!” and then he sharpened his long knife again, and
looking eagerly on Anthonio, he said, "Come, prepare!”
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no drop : the words expressly are, 'a pound of flesh.’ If in the cutting of
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the pound of flesh you shed one dro m r Iund and goods
are by the law to be c@ of Venice."
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Now as it was utterly impossible for Shylock to cut off the pound of flesh without
shedding some of Anthonio's blood, this wise discovery of Portia, that it was flesh
and not blood that was named in the bond, saved the life of Anthonio; and all
admiring the wonderful sagacity of the young counselic ppily
thought of this expedient, plaudits resou ' of the senate-
house; and Gratiano &3 ich Shylock had used, "0 wise

and upright judge! L a Daniel is come to judgment!”
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Shylock, finding himself defea S.CI
look, that he would iz nnd Bassanio, rejoiced beyond measure at

Anthonic! d deliverance, cried out, "Here is the money!" But Portia
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stopped him, saying, "Softly, therul have nothing but the

penalty: therefore pre ut off the flesh; but mind you shed no
blood; H{W re nor less than just a pound; be it more or less by
one poor ple, nay if the scale tum but by the weight of a single hair, you are
condemned by the laws of Venice to die, and all your wealth is forfeited to the

senate."
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"Give me my money, and let me go," said Shylock. "l have it ready." Said Bssanio:
“nere it is." Shylock was going to take the money when Portia again stopped
him, saying. ‘Tarry, Jew; | have yet another hold upon you. By the laws of
Venice, your wealth is forfeited to the State, for having conspired against the life
of one of its citizens, and your life ties at the mercy of the duke; therefore, down

on your knees, and ask him to pardon you."
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The duke then said to Shylock, "That you may see the difference of our Christian
spirit, | pardon you your life before you ask it; half your wealth belongs to
Anthonio, the other half comes to the State.”

L{JQ%L#&-;L‘;&L}‘{:J} gc,ydln-f-.:f'ﬁfﬁuf‘ﬁ:qd. Ju;‘l.&ug.._.—lf/é
kl u"ffin..-ﬂ*“i..-.m? -.-““’{/nu'

&mm

The generous Anthonio then said that he would give up his share of Shylock's

wealth, if Shylock would sign a deed to make it over at his death to his daughter
and her husband; for Anthonio knew that the Jew had an only daughter, who
had lately married against his consent to a young Christian, named Lorenzo, a
friend of Anthonio's, which had so offended Shylock that he had disinherited
her.
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The Jew agreed to this: and being thus disappointed in his revenge, and
despoiled of his riches, he said, "1 am il.. Let me go home: send the deed after
me, and | will sign over half my riches to my daughter.” "Get thee gone, then,"
said the duke, "and sign it and if you repent your cruelty and tumn Christian, the
State will forgive you the fine of the other half of your riches.”
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The duke now released Anthonio, and dismissed the court. He then highly
praised the wisdom and ingenuity of the young counsellor, and invited him
home to dinner. Portia, who meant to return to Belmont before her husband,
replied, "I humbly thank your grace, but | must away directly “ The duke said he
was sorry he had not leisure to stay and dine with him. and tuming to Anthonio,
he added, "Reward this gentleman; for in my mind you are much indebted to
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The duke and his senators left the court; and then Bassanio said to Portia, "Most
worthy gentleman | and my friend Anthonio have by your wisdom been this day
acquitted of grievous penalfies, and | beg you will accept of three thousand
ducats due unto the Jew" "And we shall stand indebted to you over and

above.” said Anthonio. "in love and service evermore.”
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Portia could not be prevailed upon to accept the money; but upon Bassanio still
pressing her to accept of some reward, she said, "Give me your gloves; | will
wear them for your sake”; and then Bassanio taking off his gloves, she espied the
ring which she had given him upon his finger: now it was the ring the wily lady
wanted to get from him. to make a merry jest when she saw Bassani ain,

that made her ask him for his gloves; anae sai @g@@ Ang. "And

for your love | will take this nng fr
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Bassanio was sadly distressed, that the c 3 “ im for the only
thing he could not part)wit “ great confusion, that he could

not give him that g l% itwas his wife's gift, and he had vowed never to
®)
part with@Me would give him the most valuable ring in Venice, and

find it out by proclamation. On this Portia affected to be affronted, and left the

court, saying, "You teach me, sir, how a beggar should be answered.”
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“Dear Bassanio,” said Anthonio, "let hi mv,r Iove and the great

service he has done f ainst your wife's displeasure.”
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Bassanio, ashamed to appear so ungrateful, yielded, and sent Gratiano after
Portia, with the ring; and then the clerk Nerissa, who had also given Gratiano a
ring. she begged his ring, and Gratiano (not choosing to be outdone in
generosity by his lord) gave it to her. And there was laughing among these
ladies, to think, when they got home, how they would tax their husbands with
giving away their rings, and swear fhct fhev had @*ﬂ to
some woman, V
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Portia, when she returned, was in that happy temper of mind which never fails to
attend the consciousness of having performed a good action; her cheerful spirit

%ﬁ before;
lgh'r which she

er charmed fancy, and she

enjoyed everything she saw: the moon never seemed t

and when that pleasant moon was hid b

saw from her house at@

said to Nerissa,’ is burnmg in my hall; how far the little candle
throws it shmes a good deed in a naughty world"; and hearing the
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sound of music from her huuse sﬁ ftilﬁk%\ho usic sounds sweeter
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And now Porti entered the house, and dressing themselves in their
, they awaited the amival of their husbands, who soon followed
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them with Anthonio; and Bassanio presenting his dear friend to the lady Portig,
the congratulations and welcoming of that lady were hardly over, when they
perceived Nerissa and her husband quarrelling in a corner of the room. “A
quarrel already?” said Portia. 'What is the matter'?” Gratiano replied, “Lady, it is
about a paltry ring that Nerissa gave me. with words upon it like the poetry on a
cutler's knife: Love me, and leave me not."
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‘What does the poetry or the value of the ring signify?" said Nerissa. "You swore
to me, when | gave it to you. that you would keep it till the hour of death; and
now you say you gave it to the lawyer's clerk. | know you gave it to a woman.”
"By this hand" replied Gratiano. "l gave it to a youth, a kind of boy, a little
scrubbed boy no higher than yourself; he was clerk to the young counsellor that

@@u fee,

me, Gratiano,

by his wise pleading saved Anthonio’s life: this prating bo

SN

anio a ring, and | am sure he

and | could not for my life deny him.' 6-:!1

to part with your wife' Sél gift @0
would not part with it f % . Gratiano in excuse for his fault now said”,
My Lord WMMQE his ring away to the counsellor, and then the boy, his
clerk, that took some pains in writing, he begged my ring."
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Portia, hearing this, seemed very angry, and reproached Bassanio for giving
away her ring; and she said Merissa had taught her what to believe, and that
she knew some woman had the ring. Bassanio was very unhappy to have so
offended his dear lady and he said with great eamestness, No, by my honour,
no woman had it, but a civil doctor, who refused three thousand ducats of me,
and begged the ring, which when | denied him, he we ispl ay.

What covuld | do, sweet Porlia? | was 509 beseg ﬁw seeming
er him. Pardon me, good lady:

ingratitude, that | was %@ .‘ im. -
had you been ther, % ould have begged the ring of me to give the
worthy dwm
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Portia bid Anthonio not to grieve at that, for that he was welcome
notwithstanding: and then Anthonio said, "I once did lend my body for
Bassanio's sake; and but for him to whom your husband gave the ring, | should
have now been dead | dare be bound again, my soul upon the forfeit, your lord
will never more break his faith with you " “Then you shall be his surety,” said Portiq;
“give him this ring, and bid him keep it better than the other.”
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when Bassanio looked at this ring, he was strangely surprised to find it was the
same he gave away; and then Portia told him, how she was the young

counsellor, and Nerissa was her clerk; and Bassanio found, to his unspeckable
wonder and delight, that it was by the noble courage and msdc m ms wife

that Anthonio's life was saved. i\ g @W
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And Portia again welcomed Anthonio, and gave him letters which by some
chance had fallen into her hands, which contained an account of Anthonio's
ships, that were supposed lost, being safely arrived in the harbour. 5o these
tragical beginnings of this rich merchaht’s story were all forgotten in the
unexpected good fortune which ensued: and there was leisure to laugh at the

comical adventure of the rings, and the husbands that dﬁﬁf@@ww own

wives: Gratiano merrily swearing. in u@or? af

“—While he lived, he' e "(&\
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\Jr\ (1 \\%V M
A::nnw PM rfect/successful in doing
Acquitted Freed
Adiev Farewell, good bye
Affliction Suffering, distress
Agony of distress | Painful situation, tormenting
Altered Changed / amended
Ancesiry Forefathers m
Apparel CIDThes dress, ms@\/l\j\)w
Arduous task &F%MJ
r\ ﬂ\ N< ©
Helped, supported
Awful Temible, frightening
Badges Distinctive, symbol, insignia
Beef Meat of a cow, ox, elc
Beneath Under
U
Bosom Chest (] @ @Q\\\l
=0 Wf\u \\(\\u -
Boastof | Tof \é@\q@& -
r\ \\ (\\\_ \ — —
NURNAE
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Agreemeni /\f \QU\\\ U

Bond
\ \\/‘
E—— I
AFW
C V A worthless dog
Cumish Jew Dos-like Jew
Daniel Upright judge
Disguise Hid original character, change
Displeasured Annoyed, offended
Distress Trouble
STN
Distressed Troubled Xf/ @o =
V\ r\ ( Wﬂ(\m
Endeavour Try, %@WW@
\/\ —
&W\NW Bétty, riches
Expedient Advantageous, helpful
Fault Mistake
Feast Splendid meal with good things
Flesh Meat
Forfeit To confiscate
Garments Clothes, dresses
m&\ @ﬂm
Granted Gave, allowed (\r\y\m (edo
0 Q
Gratis Freeﬁ\%(\\ﬁ\x\ )
A\l

W}\J\J

N A




Gratitude Thﬂnkfmﬂeﬂ R ]
O ,
—— i V‘!J!i‘:i; WU
\w'\||\h\\“ P\QP'(U
Grieve sad
Grudge Enemity, tussle
Hazards Risk, danger

immense forfune

A lot of money, wealth, riches

impatient Anxious, worried
In his stead In his place YA f\
(@
[ ©\=%
Intenti ill, determination
| o AN
Mansion Eun%m\ &\\
N¥hoBGht about

el
Meek

Mild and patient/polite. humble

Merchandise | Trade goods
Meiry Pleasure, happy
Misfortune Trouble/bad luck
Modesty Decent, piety
Peril Danger
Monarchs S‘TWE—‘WBTUI\ars o= :
NSNS

VAN
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Musing Thlnlglpg WJ,\\\ \/7/ \ i
f\ O\ \\ N
Mutton t niﬂsheep or g:mi
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Offended Annoyed, commit an offence

Opinion Idea, thought

Paltry Useless, valueless

Penalty Punishment
Persuade Convince

Plead Advocate, support

ol
Pretend False show O (\ g\m; / @O
ﬂ\/ /(\@ Y\
Proceed Go \A&’\\)
oL

IW swered
Reproach To find fault with the feeling of somow
Resolved Decided, made up mind

Reward Prize

Riches Wealth

Robes Garments
Sagacity Wisdom A

I IK /? \'. /\ P ./\C))\'C\\'-,,\A U
\ \ ICAS:
Scale A balance for welglﬁihg ink\ﬁe mlng\ N [~
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Shrug Toiji Jlbq{\l %\M@R@M\ \ - J

Spllﬂdfl\?ww é’I&If excellent

SuH:'U Man courfing a woman
Tamy Wait a bit, be patient
Temper Mood. Temperament
Tender Fragile
Thine Y ours
Tidings News, information /_\ @(\ m

Trial Proceeding of cusedgl a EW\W
A= iavda)

i

NINE S
\l@@]\(\wf lood vessels

Vowed Made a promise
Wants MNeeds
Wonder Surprise

STUDY QUESTIONS

1 O@@m
1.  Who was Shylock and w’h did @mw@

Ans: Shylock was a Je

person. HW

oo 2

EUT interest Christian merchants. He exacted the



o

payment of the money wnh suc %@@m ; disliked by all good
men.

WW (OR)

Shylock the Jew, was a usurer who had become extremely rich by lending
money at a very high rate of interest to Christian merchants. He had maintained
an immense fortune because of this. He exacted the payment of loan with such

severity that he was disliked by everyone. He lived at Venice.

- Who was Anthonio? Why did he hate Shylock?

Ans: Anthonio was a very kind young Christian merchant of Venice and ver,r

dear friend of Bassanio. He always used to |E."l"|d interest fr ople in
distress and miserable condition. He Ias: Spirit in doing
courtesies. He always usurer and hard

hearted. He used t ; grecli interest to poor and needy people.
(OR)

Anthonio was a young Christian merchant of Venice. He hated Shylock
because the latter was a hard-hearted maon and demanded and recovered
the payment of the money he lent to Christian merchants at great interest with

much strictness,

3. How did Anthonio help the needy in Venice?

Ans: Anthonio always helped the needy by lending money and, never took any
interest on the repayment of the loan. He ﬂlWﬂ‘y‘S used

money to people in dlsiress and ere was a best example

of Anthoriio that whe IS fo Anthonio for taking loan from

him but QW Anfh-::mlo had no money to lend his friend



r@o@@ o
however expecting soon to hav i @Me laden with
merchandise. So, we z@\@@ the best qualities of lending money to
poor and n )

(OR)

Anthonio was a kind-hearted person. He used to lend money to people in
distress and trouble. He did not take any interest for the money he lent. He was

greatly loved by all his fellow citizens.

4, Who was Bassanio and why did he need money?

Ans: Anthonio always helped the needy by lending money and never took any
interest on the repayment of the loan. He always used d@e
money to people in distress and misera @%s a best example
of Anthonio that whe o Anthonio for taking loan from
him but at that ti n% Anthonio had no money to lend his friend
huwevarwmi%n to have some ships come home laden with

merchandise. So, we can say that he had the best quadlities of lending money to

poor and needy people.
(OR)

Bassanio was the dearest and nearest friend of Anthonio. Bassanio wanted to
change his fortune by a wealthy mariage with a lady whom he dearly loved.
He requested Anthonio to provide him three | thousand ducats so that he might
be able to do necessary arrangements of his marriage.

@@ r@g@m@

ing himself with an appearance

5. Why did Anthonio and Ba

Ans: When Bassanio nﬁ

befitting the sui eiress. He asked for the money to Anthonio and



r@o@@ 0
@ @m Bassanio went together
unt of three thousand ducats upon

, to be paid out of merchandise contained in his

Anthonio had no money at that ti
to Shylock, the Jew, ro@
any inieWg
ships at h

Anthonio and Bassanio went to Shylock, the Jew, because Bassanio needed

(OR)

money to woo the rich lady Portia of Belmont for which he asked his closest
fiend Anthonio to help him, but Anthonio had no money at that time Therefore.
Anthonio asked the Jew to give him three thousand ducats upon any interest he
should require, with the guarantee that Anthonio would pay out that amount at
the arrival of the merchandise contained in his ships at sea

6. Why did Shyloclbzl d

Ans: Actually, Shyl -‘ ays in search of taking his revenge from Anthonio
O
of the e ch he had with Shylock for his cruel and bad deeds. When

Anthonio asked Shylock for three thousand ducats, on this, Shylock thought

within himself, if | can once catch him to feed fat the ancient grudge and
wanted to take revenge of the insult. Because many a time Anthonio railed at
him about his money and usuries, called him unbeliever, cut-throat dog and spit
upon his Jewish garments.

(OR)

Shylock lent money to Anthonio because he wanted to satisfy his lasting
resentment towards Anthonio on account of Anthonio’s speaking ill im and

hating his Jewish nafion by trapping Anthonio thW@g orWhich he
wouldn't be able to ﬂ{:cepi ort il &@
7.  Who wuw she marry?

W




Nia el

Ans: Nerissa was Portia's waiting mai herself a helper of

i S a went into the court for helping
Bassanio, mew ortia and she also disguised herself in men's
apparel. had the best qualities of a waiting maid and as a woman She

marmried Gratiano whom she had promised to be his wife.

Portia in difficult circu

(OR)

Nerissa was an attendant or waiting-gentlewoman to Portia, who also played
the learned young doctor Balthasar in the court. She marmried Gratiano, who
accompanied Bassanio to Belmont.

8. What was the condition of the bond? m

Ans: When Anthonio asked Shylock, the Je %@i‘@%@mumnd ducats
‘ otk made a bond with Anthonio

upon any interest he shq § hyle

Id re Ldhe
with severe cundiiig\tg. \“‘ on of the bond was that if Anthonio did not
O

repay th y a certain day, he would forfeit a pound of flesh to be cut
off from any part of his body that Shylock liked.

(OR)

Shylock agreed to lend Anthonio the money he needed without any interest,
This seemingly kind offer greatly surprised Anthonio. He asked Anthonio just to go
with him to a lawyer and sign a bond. The condition of the bond was that if
Anthonio did not repay the money by a certain day, he would forfeit a pound of
flesh, to be cut off from any part of his body that Shylock pleased. Bassanio
forbade Anthonio not to sign the bond But Anthonio signed the bo inking it

merely in sport. ©

gp— AT
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e called Belmont.

Ans: Portia was a wealthy wom

Her father was lately
was the heroin o% was young and beautiful. She had a charming
and attr rsonality She was fair hearted woman because she helped

Bassnio and his friend Anthonio with bold and fair heart. She married Bassanio

sole heiress to a large estate. She

whom she loved
(OR)

Portia was a lady whose father had died. She was sole heiress to a large estate.
She married to Bassanio

10. Why did Shylock refuse to take back the money he lent to AWI@?
Ans: When the time of the repayment of *‘ W%@\ Anthonio
had to give to Shylock B i &‘w ock for the repayment of

6 n
money which Antho @

the mon thonio because according to the bond it was his legal right

rom Shylock. Shylock refused to take back

to cut off a pound of flesh from any part of his body that Shylock pleased.
Actually, Shylock wanted to take revenge of the insult as many time Anthonio
railed at him about his money and usuries, called him unbeliever, cut- throat
dog and spit upon his Jewish garments, by killing him.

(OR)
Shylock refused to take back the money he lent to Anthonio. The cruel and

stone-hearted Jew insisted upon having a pound of Anthonio's flesh. He said
there is no power in the tongue of man to change him. He was eager and

restless to cut off the pound of flesh from Anthonio's bod 1@@ —
(o]
to take revenge of his disgrace %@@

NGO

11. ortia play in the courl?



Ans: When Bassanio and Gratia . n\v %ﬂ/ d Nensm parted for
senate house in Venice, W@ an important and very effective
role. First, she dr P@l counselor in men's clothes and putting on the
robes of M She took Nerissa along with her as a clerk and Nerissa was
also in men's clothes. They set out immediately and arived at Venice on the
very day of the frial. She appeared before the high court of the justice
compirising of Duke and the senators of Venice under the name of Balthsar. She
gave her arguments in the court, First, she tried to teach Shylock a lesson of
mercy but when Shylock did not agree, she asked to take a pound of flesh from
the body of Anthonio. She said that keep this thing in mind that this bond here
gives you no drop of blood, the words of the bond are, pound of flesh, if in the

cutting of the pound of flesh you shed one drop of blood, ynur land gaods
are to be confiscated by the low of Ve MNow 05§ SIDIE! for
Shylock to cut off the pound c:f me {:f Anthonio's blood.

This wise discovery of W and not blood that was written in
the bond, s thonio. Now, Shylock was puzzled and
dlsuppmn he agreed to take the money back and the life of Anthonio was

saved.
(OR)

Portia played very important and significant role in the court. She dressed herself
and her maid Merrissa in men's apparel. She argued in the court in a very
convincing, forceful and logical way. She succeeded in saving the life of
Anthonio from the cruel clutches of the hard-hearted Jew, Shylock. Her
pleading proved her wisdom and prudence.

12, How was Anthonio’s e sa@ &@@W@ @

Ans: Portia dressed h id Nerissa in men's apparel and putting on
the robewfbr she took Nerissa along with her as a clerk. They arrived



at Venice on the very day of the m‘alcfirs W@@%@s@ to
Shylock and allowing i@ h &%@ enefian law to claim a pound
of flesh, to be cut off nio's heart. Then she requested the Jew to
be mchh@@M the money and bid him to tear the bond. But the cruel
Shylock rejected the offer Then Portia told Anthonio to prepare his bosom for the
knife. Shylock cried out impatiently to pronounce the sentence. Portia asked the
Jew if the scales were ready to weigh the flesh. She further asked Shylock to
have a surgeon, lest he bleeds to death. The Jew said that he could not find as
it was not in the bond. At this Portia said that words expressly were a pound of
flesh. If in the cutting of pound, he shed one drop of Christian blood, his land
and goods will be confiscated to the state of Venice, Since it was utterly
impossible for Shylock to cut off the pound of flesh without shedding some of
Anthonio's blood. This wise discovery of Portia, that it Yra m that

)

was written in the bond, saved t Iif@u@
@m % |

Portia d of Anthonio very logically. She said to Shylock be
merciful and take the money. But the cruel Jew showed no mercy. He persisted
on his demand. She then asked Shylock to cut the pound of flesh without
shedding a drop, of blood. Otherwise all his wealth and property would be
confiscated to the State of Venice. It was impossible for Shylock to cut off the
pound of flesh without shedding Anthonio's blood. By her prudence and

sensibility Portia succeeded in saving the life of Anthonio.

13. Was, in your opinion, the verdict of the court just and fair?

Ans: In my opinion, the verdict of the court was | Tg@@@
contained the words "a pound m % ntion of blood in the

bond. This was the m

T

raised by Portia, so skillfully. It is the



height of cruelty to shed human @@@Mmem of loan. At last

Portia defeated snwo%

NN

In my opinion, the verdict of the court whereby Shylock would have to give one

(OR)

half of his assets to his daughter Jessica when he died and turn. Christian for the
exemption of the fine of his other half, was just and fair because it brought
peace and harmony in terms of saving Anthonio and Jessica and their

respective associates from the ill-planned, vengeful designs of Shylock.

Language Study (Grammar)

Wﬂﬁngih @1 @W@ @@m

A paragra i cf related sentences dealing with a single
topic. To f ciive as possible, a paragraph should contain each of the
following: Unity, Coherence, a Topic Sentence, and Adequate Development. As

you wil see, all of these traits overlap. Using and adapting them to your
individual purpose will help you construct effective paragraphs.

1.1 Unity:

The entire paragraph should concem itself with a single focus. If it begins
with one focus or major point of discussion, it should not end with another or
wander within different ideas.

1.2 Coherence:

Coherence is the trait thof understandable to
a reader You can mn' ' paragraphs by creating logical

bridges cwgé



SRS

ver from sentence, to sentence.,

Logical bridges:

. The same idea @%
. Suc s can be constructed in parallel form.
Verbal bﬁdﬂl‘:
. Key words can be repeated in several sentences.
. Synonymous words can be repeated in several sentences.
. Pronouns can refer to nouns in previous sentences.
. Transition words can be used to link ideas from different sentences.
1.3 ATopic Sentence:
A topic sentence is a sentence that indicates in a eneral at idea
or thesis the paragraph is going to deal m@ raphs have
clear-cut topic senieng . ‘@ ic sentences can occur

anywhere in the para f sentence, the last sentence, or

e). an easy way to make sure your reader understands
the topic of the paragraph, is to put your topic sentence near the beginning of
the paragraph. (This is a good general rule for less experienced writers, although
it is not the only way to do it).

1.4 Adequate Development:

The topic (introduced by the topic sentence) should be discussed fully
and adequately. Again, this varies from paragraph to paragraph, depending
on the authors purpose. but writers should avoid paragraphs that have only two
or three sentences. It's a more likely that the paragraph is not fulh,r develr:nped if it
is that short.

Here are some msfhads to mnkw well-devsloped
. Use exﬂmples



f@o@(@m
. Cite data [fucts statistics, m@%@ thers)

. Examine 1eshr'n ople say such as quotes and

paraphras

. Use an anecdote or story

. Define terms in the paragraph

. Compare and contrast

. Evaluate causes and reasons

. Examine effects and consequences
. Analyze the topic

. Describe the topic

-. Offer a chronology of an 3@ W@ @@m

In dev agraph, the writer usually (1) begins with a topic

sentence, (2] develops the main idea by a series of related sentences that
explain the idea fully, and (3) concludes with a sentence that restates or
summarizes the main idea. Look at the diagram below which shows the

development of a paragraph.

First Sentence Topic Sentence

Development: Sentence 2

Seres of related santence 3

SBn'reng\ e : N F/@ O@@“&“

sentences

= Al
Fing 3@\@)\) AR )CQHC!U ding Sentence




Bear in mind that a paragraph is

o
mﬁwﬁl@ﬁ%@ paragraph

must be unified, mea (\r\ th one single idea (the main idea)

and that each related to this idea. It must be coherent—that

is, it must e'the main idea clearly—and the sentences that develop the main
idea must be aranged according to some logical order that will allow the
reader to follow your thoughts through the paragraph without stumbling or
backtracking. Finally, a paragraph must be complete. It should develop the
main idea fully enough so that the reader will understand and appreciate what
you are saying. In the sample paragraph that follows, the main idea (or topic) of

the paragraph is stated in the first sentence.

Topic Sentence | The next discipline we might call the ipli , of

ltalic Society. of What Pgople @
‘ gaimal, Chi sm em

sfoms, habits, and rules binding the adults

W&8gefher They want to understand it and be a part of it. They

watch very carefully what people around them are doing and

%ocial, a cultural
his culture, this network of

want to do the same. They want 1o do right: unless they
become convinced, they can't do right. John Holt

"Three Disciplines for Children”

Remember also that some of the sentences may support the topic sentence
directly and some indirectly; that is, some sentences may be related to the
preceding supporting sentences by providing examples, details, or further
explanation. However, all these sentences must be related to the topic in some

way and must refer back to the topic sentence. NDWD@@M
oy &*

diagrams.

o
N

If a paragraph @@ is, 1) if it announces its main idea in the
topic SEHW@ I'the supporting sentences contribute to the readers




understanding of the mr::nn idea graph is unified, or that it
has unity. If the pﬂr{:g 5. we say that it lacks unity.

Wﬁ@! owing pqrc:grczph It lacks unity. You should be able to
say why it lacks unity

There are two main reasons why | have decided to attend Crichton
University next year. Applying to a college is a terribly complicated process.
Some of my friends chose colleges for very bad reasons. John has never been to
college. I've met his grandfather, and he still has an incredibly sharp mind for a
man of his age. Susan chose a university because the food in the region was
said to be quite good. Susan is really not too clever, | suppose, so | shouldn't
criticize her. Actually, | think it was her father who made the choice for her.

Did you nofice that none of the aboye =rCe @u@@gusses the

topic which was announced in t i , a¢-The paragraph was

supposed to be abou in reasons for choosing Crichton

University. e'never actually tells us. Do you know his two reasons?

If we keep the same topic sentence and rewrite the paragraph in a more
unified fashion.

Paragraph Patterns

You will be able to improve both your writing and reading comprehension
if you recognize a few of the most commaon ways in which paragraphs are
organized. As you already know a paragraph is usually about a single topic, part

of a larger subject perhaps, but still a self-contained Topl @@@@ugh a
paragraph may include several ideasa @@ u will be more
important than the ot How is it stated? And where

do you usually find w



r@o@@ 0
Five common paragraph m@gﬁ:@g@) trated here. Recognizing
e

each kind should helpy writer's presentation more quickly
and ﬂch Id help you write effective paragraphs of your
own. You uld reqlize, however, that there is often overlapping, and several
patterns may be mixed within a single paragraph

Paragraphs of Analysis

In this kind of paragraph pattern, a topic is analyzed. The topic is broken
down into causes, effects, reasons, methods, purposes, or other categories that
support the main idea. This main idea may be presented as a general statement
at the beginning of the paragraph. This kind of deductive organization moves
from the general to the particular. Or the main idea may be presented as a
general conclusion at the end of the paragraph. Th‘ «a i

organization moves from the m%ﬂ 8§ ‘t‘_ \ o

Here is an exam of analysis with deductive

organization; . in spite of his superior scientific knowledge, often
seems Qs rstitious as his ancestors. Astrology is @ half-billion-dollar business.
Intelligent persons still believe that lines on their palm or the arangement of tea
leaves in a cup predict the future Airplanes do not have a row of seats
numbered 13, and buildings omit a thirteenth floor. Black cats, broker mirrors,
and spilled salt create fear and anxiety in many people. And Quija boards
continue to be a popular pastime.

The main idea of this paragraph is stated in the first or topic sentence. This
is followed by examples to prove the author's point, If it is important, the
examples can be taken out of the paragraph and listed in wtlin@m

@%&@eﬂm.

Topic Sentence: Moderm man Seems as\SUf

1. Aswm i@@w




2. Inteligent persons still beli

@@W é iy, arangement

e arow of seats numbered 13 and buildings omit a

of tea leaves in a cup

3. Ath
thiteenth floor.

4. Black cats, broken mirrors, and spilled salt create fear and anxiety in I511

many people.

B Ouija boards continue to be a popular pastime.

Here is an example of a paragraph of analysis with inductive organization?
From ltalian

we get such words’ as balcony, cavalry, miniature, opera,

and umbrella. Spanish has given us mosq?ffm mW @@E@ Dutch

has provided
brandy, golf, rnec:sles rn Arabic we

have 0 ul chemistry, magazine, zenith and zero. And

Persian has loaned us chess, checkers, lemon, paradise, and spinach. It is clear
that English is o language that borows freely from many sources.

In this example, particular examples are given first, followed by the general
conclusion that English has borrowed words from many different languages.

Paragraph of Description

A second type of purugruph pc:ftern is one in which some @
i ce, or it may

n of how something is
done.

The Iallwm;:h describes an octopus:

be a description of a prxess. @



Nid feo)
An octopus appears to bej @g@t eight long, fearful arms.
Its head is soft and rub ?M ck out on stalks so that it can see in ail
direcibnww & underside of ifs body and has powerful jaws
shaped li beak. The long arms or tentacles have double rows of suckers.

These can tasten onto objects with such suction that they cannot be pulled off.

The following example describes the method of mouth-to-mouth artificial
respiration:

In certain accidents, if breathing stops. it is possible to save life by artificial
respiration. This means that someone else causes air to enter a person's lungs.
The method of artificial respiration is now recommended by the U.S. Army, the
Red Cross, and the Boy Scouts of America, is a method of mouth-to-mouth

O@ in is

s mowuth, wipe it out

breathing. First, place the victim face up. Tilt his head bg

-hand thumb, pull his jaw down to

pointing upward. Next, if there isan

quickly with your fing
clear his tongu assage in the back of his mouth. With your left
hand, pirmg; to prevent the air you blow into his mouth from escaping
through his nose. Now, place your mouth tightly over the victim's and blow into
Ms mouth until you see his chest rise. Remove your mouth, turn your head to the
side and listen to the outrush of air that indicates air exchange. Repeat blowing.
For an adult, blow vigorously at a rate of about twelve breaths a minute; for a
young child, take relatively shallow breaths, at a rate of about; twenty a minute.

Paragraph of Comparison and Contrast

compared or confrasted. Paragraphs+
the things being dem 3 wﬁ

Then theWr ed'in su/bsequent sentences, often with examples. The
following act is an illustration:




o
Discovery and invention W @ﬁ%m however,
they are quite distinct! m g of something that has always
been there, thoug SO e or its meaning has remained hidden. Invention
is the dthing new to be made from known materials. America, for
example, 'was discovered; the United States was invented. America has always
been there, though its existence was unknown, at least to Europeans, until

navigating explorers found it. But the United States was a combination of known
materials: land, law, and people.’

The purpose of this paragraph is to draw a distinction between discovery
and invention. It therefore includes definitions. The following paragraph
compares and contrasts two kinds of elephants. It also includes description.

Iv@@@ African

Q .
ore sloping

do work. When i% &l ant sleeps, it usually stands up, but its Indian
O
cousin us ps lying down.

A fourth type of paragraph pattern is one which is organized around an

analogy for the purpose of clarifying a particular point. There may be no topic
sentence, but the main idea is clearly implied by the use of analogy In the
following example, the main purpose is to explain the distinction between
MNewton's and Einstein's ideas about gravitation. This distinction is made clear by
reducing it to a common, easily comprehended situation.

The distinction between Newton's and Einstein's ideas about gravitation
has sometimes been illustrated by picturing a little boy playing mar in a city

lot. The ground is very uneven, ridged withbu server in
Q
an office ten stories above the sfre "‘ to see these
the marbles appear to avoid some

imegularities in the gnn:n?g1

sections of d move toward other sections, he might assume that a



e

ain spots and

perceive that t of the marbles was simply governed by the curvature of
the field. is-analogy Newton is the upstairs observer who imagines a "force” is

at work, and Einstein is the observer on the ground who has no reason to make

such an assumption.

Paragraph of Definition

In this fifth type of paragraph pattemn, the purpose is to define, explain, or
clarify the meaning of something. Because of the nature of definition, it may
involve analysis, comparison or contrast, description, or perhaps e n
analogy. In the following example, fhe a i i D-I| is

A pupil is one W t- ision of a teacher, either

because of his you specialization in some branch of study. In
England WM{:D describe one in school, which means up through public
schools such as Eton or Harrow, or through the secondary schools, equivalent to
American high schools, In America pupil is now usually restricted to one who is in
an elementary school Those called pupils regardless of age because of their

specialization in some branch of study are designated by the subject they are
studying. as art pupils, music pupils, etc.

In the following example, the author explains why a common definition of
science is unsatisfactory. His own definition is stated in the final sentence which
can be considered the main idea of the paragraph.

Science has been defined as a bo owih @mns

about as much as saying that y

. One of the things which blocked

dictionary because am
scientific W thousand years was the idea that the Greeks



NGk o
had had the last word for it, that @@ . And such knowledge,
untested by emeﬁme‘i’% or interpreted to suit the beliefs of
the 1imesw octrine. A "body of knowledge” unchallenged and
replenish oes sick and may become itself superstition-like astrology. which

started off as that exercise of observation and reason which we call astronomy,
the charting of the stars in their courses. No science is not just knowledge; it is

knowledge working for its living, comrecting itself and adding to itself.

EXERCISE: Analyzing Paragraphs

Directions: Read each of the following paragraphs. On the line after each one,

write whether the main pattern of Drgnmzchcn is (1) ana ﬁ {&@ﬁ@ﬁon, (3)

comparison and contrast, (4) anulca o
1. English is cIec:rIv@ ge It is spcken by pilots and

airport control o % he airways of the world. Over 70 percent of the
mail is wri nglish, and more than &0 percent of the world's radio programs
are in English.

Ans: Analysis

> During the early days of the American colonies, all mail was delivered on
horseback. The first rider, in 1673, took three weeks to camy mail from New York
to Boston and back. In the middle of the following century, mail was delivered

between Philadelphia and New York three times a week in good weather, and
twice a week in the winter. Delivery in 36 hours was usual. Official mail was sent

free; private letters cost 2 cents for each 100 miles. This cost was - Qi t by the
person who sent the letter but by the 0 m‘%ﬁ @

Ans: Description ( ( )

x: The hu && us is often compared to a wind instrument. The

lungs nre ows, and the larynx is the reed. The pharynx, mouth, and nose
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form resonating chambers. This @ y fc:rmed at birth. The
vocal cords, for examj in later life. The "change of voice” that

an adolesce

es is evidence of how long this instrument continues

to develo
Ans: Comparison and Contrast

4, The liver is the largest organ in the body. It weighs a little more than three
pounds in an adult. It is wedge-shaped and is situated under the diaphragm.
mostly on the left side of the body where it is protected by the lower ribs.
Somewhat like an intricate chemical factory, the liver takes the particles of
glucose (which come from digested starch and sugar) and changes them into
another kind of carbohydrate called glycogen, which it then stores. When the
body needs sugar, the liver tums the glycogen into g@@mends it

. ML Ikai
to the body tissues through the Dﬁ@g
Ans: Description

5. Engl n b'_f pllm‘s and airport control operators on alt the airways

of the world. Over 70 percent of the world's mail is written in English, more than
60 percent of the world's radio programs are in English. Clearly English is an

intemational language.
Ans: Analysis

é. What is likely to happen when molecules of ice begin to vibrate faster and

faster? A picture from everyday life will help us here. What does a boy do when

he wants a especially fine apple that is far out on a thin branch of the tree? He

climbs part way up the tree and shakes the branch, The apples of the tree all

shake violently backward and forward, SWIr'lgII"I m or h@@ e extra
I

motion makes them I::re:::k their not only the one
special apple but m-:: ems were strong enough to hold

the upplW Ey were relatively quiet, but the increased energy



of motion caused them to break off. In much th &@g@x lecules
escape from heated u:e und flo \&
Ans: Analogy

é@M\N between American and British English are not as great as

some people imagine. Differences of pronunciation are perhaps the most
immediately noticeable: schedule for schedule, for example, or cah for car.
Pronunciation differences of this kind, however, are minor and quite
consistent/In grammar there are perhaps even fewer differences. One of the
most obvious is in the British question form Have you? —as opposed to the more
common American pattem Do you have — 2 It is probably in the area of
vocabulary that the greatest number of differences occur. An American flat is a
British puncture, for example, but a British flat is an American apartment

Different meanings for the same word or th

e 5Q @IME ent words
@ i n. All things considered,

there seem to be gre -.:- ences-among the many dialects of British English
than iherww anthe standard dialects of British English and American
English.

Ans: Comparison and Conirast



